RÁMCOVÁ KUPNÍ smlouva 
NA DODÁVKY LÉČIV 

Smluvní strany:

Slezská nemocnice v Opavě, příspěvková organizace
se sídlem Olomoucká 470/86, Předměstí, 746 01 Opava
IČO: 47813750
organizace je zapsaná v OR vedeném u KS v Ostravě, odd. Pr, vložka 924
zastoupená MUDr. Ladislavem Václavcem, MBA, ředitelem
na straně jedné (dále jen „prodávající nebo též SNO“)
a
Psychiatrická nemocnice v Opavě
se sídlem Olomoucká 305/88, 746 01 Opava
IČO: 00844004
organizace je zřízená Ministerstvem zdravotnictví ČR, nezapsaná v OR
zastoupená  Ing. Zdeňkem Jiříčkem, ředitelem 
na straně druhé  (dále jen  kupující  nebo též PNO)

Výše uvedené smluvní strany uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku v souladu s  ust. § 2085 a násl. Občanského zákoníku tuto :


RÁMCOVOU  KUPNÍ SMLOUVU  
NA DODÁVKY LÉČIV 


PREAMBULE

Prodávající prohlašuje, že provozuje nemocniční lékárnu s odbornými pracovišti, která splňuje veškeré podmínky stanovené právními předpisy pro poskytování lékárenských služeb a má zájem dodávat  léčiva kupujícímu. Kupující je poskytovatelem zdravotnických služeb a má zájem o dodávky léčiv, za podmínek sjednaných touto smlouvou.

I.
Předmět smlouvy

Předmětem smlouvy jsou dodávky zboží, které tvoří léčiva ze sortimentu nabízeného prodávajícím, přičemž SNO bude výhradním dodavatelem tohoto zboží kupujícímu prostřednictvím nemocniční lékárny, s výjimkou zboží dodávaného do detašovaného pracoviště PNO v Horních Holčovicích.


II.
Všeobecné smluvní podmínky

1. Místem dodání zboží v objednaném množství a druhovém složení je nemocniční lékárna SNO, dopravu a rozvoz zboží na oddělení zajistí kupující na své náklady.  Zboží bude dodáváno v plastových přepravkách, které k tomuto účelu zajistí kupující.

2. Jednotlivé dílčí smlouvy vznikají na základě jednotlivých  objednávek, které budou     realizovány  elektronicky (v systému Hippo - PNO zajistí objednávkový modul pro lékárnu), případně jiným vhodným způsobem po dohodě smluvních stran, pokud elektronický systém nebude funkční.

3. Objednávka bude do nemocniční lékárny doručena nejméně 1 pracovní den před dodáním zboží. Každá objednávka bude obsahovat název objednaného zboží s jeho přesnou specifikací (léková forma, síla, velikost balení aj.) a jeho množství, datum pořízení, pracoviště PNO a jméno objednávajícího, přičemž za podpis bude považována jedinečná autorizace objednávajícího při přihlášení do objednávkového systému Hippo.  

4. Zboží bude dodáváno na základě objednávky doručené kupujícím, pravidelně vždy 
1x týdně ve čtvrtek, pokud se strany nedohodnou jinak. V naléhavých případech má kupující možnost individuální objednávky mimo sjednaný termín v běžné provozní době lékárny od 7-15hodin, ve výjimečných případech i v době pohotovostní služby do 21 hod. Na těchto objednávkách bude uvedena pozn. STATIM. 

5. SNO bude spolu se zbožím  předávat dodací  list, který bude  zasílán  také  elektronicky  ve  formátu PDK prostřednictvím lékárenského elektronického systému (Apotheke), nedohodnou-li se smluvní strany jinak. Dodací list se považuje za doklad nutný k převzetí a užívání zboží.

6. Zaměstnanec PNO pověřený převzetím zboží potvrdí jeho převzetí podpisem dodacího listu.  Zaměstnanec  PNO odpovědný za příjem zkontroluje obsah dodávky s dodacím listem a vyznačí všechny nesrovnalosti. Chybějící, jakož i chybně dodané zboží bude reklamováno odpovědným zaměstnancem v nemocniční lékárně prodávajícího v souladu s čl. V.

III.
Pozitivní list

1. PNO se zavazuje při objednávkách akceptovat Pozitivní list (dále PL) SNO, který je Přílohou č. 1 této smlouvy. PL se pro účely této smlouvy rozumí seznam léčiv preferovaných při preskripci v rámci lékové politiky a účelné farmakologie. Akceptací PL se rozumí, že PNO bude objednávat v rámci dané účinné látky nebo terapeutické skupiny pouze léčiva z PL.

2. V případě objednávky léčiva, jehož účinná látka nebo terapeutická skupina je předmětem PL, a toto léčivo není v PL, je SNO oprávněna provést při výdeji záměnu za léčivo z PL, které obsahuje stejnou účinnou látku nebo je ze stejné terapeutické skupiny v rámci PL. Vydané léčivo musí mít stejnou lékovou formu a terapeuticky srovnatelnou sílu a velikost balení.

3. V případě akutního výpadku na trhu je SNO oprávněna nahradit objednané léčivo z PL za jiné se stejnou účinnou látkou, lékovou formou a terapeuticky srovnatelnou sílou a velikostí balení.

4. Z důvodu omezení dostupnosti léčiv, cenových změn a změn na trhu, může SNO provést změnu PL – Přílohy č. 1. V případě náhrady léčiva v PL v rámci účinné látky nebo terapeutické skupiny bude mít nové léčivo stejnou nebo nižší nákupní cenu v přepočtu na srovnatelnou jednotku, než léčivo, které je nahrazeno. Výjimkou je situace, kdy na trhu není možno prokazatelně zajistit srovnatelné léčivo za takovou cenu. Změna PL - Přílohy č. 1 může být provedena pouze na přelomu kalendářního měsíce a musí být oznámena zástupcem SNO prostřednictvím elektronické pošty zástupci PNO nejméně 10 dní předem. Pro tento účel se využijí uvedené kontakty:

	Za Prodávajícího:
	XXX

	
	XXX

	
	XXX

	Za Kupujícího:
	XXX

	
	XXX

	
	XXX




IV.
Kupní cena a platební podmínky


1. Cena dodávaných léčiv je smluvními stranami sjednána tak, že je tvořena nákupní cenou prodávajícího s přirážkou  XXX.

2. Dohodnutá cena léčiv, daná nákupní cenou SNO a stanovenou přirážkou, je nejvýše přípustná a lze ji měnit jen způsobem a za podmínek výslovně uvedených v této smlouvě. Konečná prodejní cena se může měnit v případě, že dojde ke změně nákupní ceny léčiv SNO, přičemž SNO nakupuje léčiva s nejnižší možnou přirážkou distributora, stanovenou obchodními podmínkami mezi SNO a distributory, s ohledem na dostupnost léčiv u jednotlivých distributorů. Prodejní cena nesmí překročit maximální ceny uvedené v platném číselníku VZP pro léky a PZT vydávaného VZP ČR.



3. Prodávající zašle kupujícímu měsíční hromadnou fakturu, a to nejpozději do 
5 pracovních dnů následujícího měsíce. Nedílnou součástí hromadné faktury je seznam dodacích listů. Splatnost faktur je 30 dní.

4. Faktura prodávajícího musí obsahovat pouze správné údaje a musí splňovat náležitosti daňového dokladu dle § 28 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, a náležitosti stanovené § 435 občanského  zákoníku.

5. V případě, že faktura nebude obsahovat stanovené náležitosti, je kupující oprávněn fakturu prodávajícímu vrátit k provedení opravy s vyznačením důvodu vrácení; lhůta splatnosti faktury přestává běžet jejím odesláním zpět prodávajícímu. Nová lhůta splatnosti běží ode dne doručení nové faktury kupujícímu.



V.
Nároky z vad zboží

1. Vady dodávek, které jsou zřejmé (nesrovnalosti v množství, druhu, závažné poškození obalu způsobující znehodnocení zboží, úplnost dodávky) reklamuje kupující bezodkladně po přejímce zboží na oddělení, nejpozději do 1 pracovního dne od převzetí dodávky.

2. Skryté vady zboží, vady jakosti může kupující reklamovat po celou dobu jejich použitelnosti. Kupující je povinen reklamovat vady u prodávajícího písemně. Oznámení o vadách musí obsahovat:

a) číslo dodacího listu a datum dodání
b) uvedení druhu vadného zboží a počet vadných kusů
c) popis vady

3. V případě oprávněné reklamace prodávající po dohodě s kupujícím může:

a) dodat náhradní dodávku odpovídající kvality
b) vrátit kupujícímu poměrnou část kupní ceny


VI.
Doba trvání smlouvy

1.  	Tato smlouva se uzavírá na dobu neurčitou.  

2. Tato smlouva může být vypovězena kteroukoli ze smluvních stran, a to i bez udání důvodu. Výpovědní lhůta činí 1 měsíc a její běh počíná prvým dnem následujícího měsíce od doručení výpovědi druhé smluvní straně.



VII.
Okolnosti vylučující odpovědnost

Odpovědnost stran za částečné nebo úplné naplnění smluvních povinností je vyloučena, jestliže se tak stalo v důsledku vyšší moci. Pokud vyšší moc působí po dobu nepřesahující 90 dnů, jsou strany povinny splnit závazky vyplývající z této smlouvy  jakmile účinky vyšší moci pominou, přičemž dodací lhůty a všechny ostatní lhůty se posouvají o dobu působení vyšší moci. Za vyšší moc nelze pokládat zpoždění dodávek od subdodavatelů prodávajícího, výluky a stávky.


VIII.
Závěrečná ustanovení

1. Právní vztahy touto smlouvou neupravené se řídí příslušnými ustanovením občanského zákoníku v platném znění (dále jen „NOZ“). Dojde-li k jakémukoli výkladovému sporu ohledně ustanovení uvedených v této smlouvě, má vždy přednost ustanovení tohoto odstavce, případně výklad souladný s těmito ustanoveními.
2. Smluvní strany společně prohlašují, že touto smlouvou upravují komplexně a úplně svá vzájemná práva a povinnosti. Pro výklad této smlouvy, resp. pro stanovení práv a povinností smluvních stran týkajících se této smlouvy proto smluvní strany vylučují použití jakýchkoli dokumentů výslovně neuvedených v této smlouvě
3. Dle § 1765 NOZ na sebe obě smluvní strany převzaly nebezpečí změny okolností. Před uzavřením smlouvy strany zvážily plně hospodářskou, ekonomickou i faktickou situaci a jsou si plně vědomy okolností smlouvy. Tuto smlouvu tedy nelze měnit rozhodnutím soudu.
4. Smluvní strany prohlašují, že si navzájem sdělily veškeré okolnosti požadované dle § 1728 odst. 2 NOZ.
5. Jakákoli smluvní pokuta mezi smluvními stranami musí být sjednána pouze písemně, a to výlučně v podobě listiny podepsané (nikoli elektronicky) oběma smluvními stranami.
6. Nebude-li mezi smluvními stranami výslovně a v písemné podobě sjednáno jinak, je výše úroku z prodlení stanovena příslušným právním předpisem.
7. Jestliže některé ustanovení této smlouvy je nebo se stane neplatným (či zdánlivým) nebo se stane ve vztahu smluvních stran jinak neúčinným, neznamená neplatnost (či zdánlivost) ani neúčinnost tohoto ustanovení neplatnost (či zdánlivost) ani neúčinnost této smlouvy jako celku ani jednotlivých jejích jiných ustanovení, pokud lze takové neplatné (resp. zdánlivé) či neúčinné ustanovení oddělit v souladu se zákonem od ostatního obsahu této smlouvy. Smluvní strany se zavazují, že bez zbytečného odkladu poté, co důvod takovéto neplatnosti (resp. zdánlivosti) či neúčinnosti zjistí, nahradí na základě vzájemných jednání zahájených kteroukoli stranou, z nich takovéto neplatné (či zdánlivé) nebo neúčinné ustanovení jiným platným a účinným ustanovením, které bude nejvěrněji odpovídat podstatě a smyslu původního neplatného (resp. zdánlivého) či neúčinného ustanovení.
8. V případě změny právní formy kterékoliv smluvní strany přecházejí práva a povinnosti z této smlouvy na nástupnický subjekt.
9. Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s touto rámcovou kupní smlouvou budou řešit smírně, přátelskou dohodou. Pokud by taková dohoda nebyla možná, budou spory řešeny u příslušného soudu a v souladu s českými zákony.
10. Smluvní strany se zavazují, že údaje vyplývající z předmětu plnění podle této smlouvy, neposkytnou třetí straně, s výjimkou kontrolních orgánů, auditorů a případného soudního řízení.
11. Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu a je účinná dnem 1.11.2015.
12. Smluvní strany prohlašují, že si tuto rámcovou smlouvu před jejím podpisem přečetly, že byla ujednána podle jejich pravé a svobodné vůle, určitě, vážně a srozumitelně. Autentičnost této smlouvy a svůj souhlas s obsahem vyjadřují svým podpisem.
13. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž kupující i prodávající obdrží po jednom.
14. Znění této smlouvy není obchodním  tajemstvím a obě smluvní strany souhlasí s jejím zveřejněním.



V Opavě  dne:  29.10.2015						27.10.2015



----------------------------------------                                                    ----------------------------------------
              prodávající                                                                                      kupující
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